
REMINGTON 700 LONG ACTION F-CLASS HD SCOPE BASES - EGW
REMINGTON 700 LONG ACTION F-CLASS 0 MOA

EGW Remington 700 Long Action F-Class Heavy Duty Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling
or tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-
and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great
flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the
gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts
are .100" lower than the Lightweight mounts to minimize weight and keep
your optic closer to the barrel centerline for improved accuracy. Full-width
cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from
ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws
and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW REMINGTON 700 LONG ACTION F-CLASS 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000361
Mfr. No.: 80110
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 841370108930

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700 LONG
ACTION FCLASS HD SCOPE BASES
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Remington 700 Long Action FClass Heavy Duty Scope Bases entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Scope
Bases zu gewährleisten. Bitte lies diese Richtlinien sorgfältig durch und halte dich daran, um Sicherheit und
Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß allen lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und
Zubehör verwendet wird.
Überprüfe die Scope Bases vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Gehe immer verantwortungsbewusst und vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle
Sicherheitsprotokolle.
Halte die Scope Bases und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Anpassung der Scope Bases entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um Beschädigungen
an den Scope Bases oder der Feuerwaffe zu vermeiden.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund beim Sichern der Scope Bases.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Vermeide die Nutzung der Scope Bases unter extremen Bedingungen, die ihre Integrität beeinträchtigen
könnten, wie z.B. übermäßige Hitze oder Feuchtigkeit.
Wenn du nach der Installation ungewöhnliche Bewegungen oder Instabilität im Zielfernrohr bemerkst,
stelle die Nutzung sofort ein und überprüfe die Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Innensechskantschrauben und einen Schlüssel.

Installation:2.

Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die Schrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehe die Schrauben vorsichtig auf das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Nutzung:3.

Nachdem die Installation abgeschlossen ist, befestige deine Picatinny oder
WeaverZielfernrohrRinge an den Scope Bases.
Stelle das Zielfernrohr auf den Augenabstand ein und stelle sicher, dass es sicher montiert ist,



bevor du es benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität des Zielfernrohrs während
der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Bases gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Elektronikabfall.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe Recyclingprogramme oder
ausgewiesene Entsorgungsstellen in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deiner Scope Bases wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen lokalen Händler zur Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner REMINGTON 700
LONG ACTION FCLASS HD SCOPE BASES gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
LONG ACTION FCLASS HD SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700 Long Action FClass Heavy Duty Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of your scope bases. Please read and
follow these guidelines carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with all local laws and regulations regarding firearms and
accessories.
Inspect the scope bases before each use for any signs of damage or wear.
Always handle firearms responsibly and with care, following all safety protocols.
Keep the scope bases and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully to avoid damaging the scope bases
or the firearm.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Use a drop of blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Avoid using the scope bases in extreme conditions that could affect their integrity, such as excessive
heat or moisture.
If you notice any unusual movement or instability in the scope after installation, discontinue use
immediately and inspect the installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: socket head Torx® screws and wrench.

Installation:2.

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Insert the screws into the predrilled holes.
Tighten the screws carefully to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to the screws to secure them in place.

Usage:3.

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope bases.
Adjust the scope for eye relief and ensure it is securely mounted before use.
Regularly check the tightness of the screws and the stability of the scope during use.



Disposal Instructions
Dispose of the scope bases in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling programs or designated
disposal sites in your area.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the safety and use of your scope bases, please reach out to the
manufacturer or your local dealer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON 700 LONG ACTION
FCLASS HD SCOPE BASES. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
BASES DE MIRA REMINGTON 700 LONG ACTION
FCLASS HD
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Servicio Pesado EGW para la Remington 700 Long Action FClass. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus bases de
mira. Por favor, lee y sigue estas pautas cuidadosamente para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales sobre
armas de fuego y accesorios.
Inspecciona las bases de mira antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y con cuidado, siguiendo todos los
protocolos de seguridad.
Mantén las bases de mira y todos los accesorios de armas fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Usa herramientas apropiadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar dañar
las bases de mira o el arma.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar las bases de mira.
Aplica una gota de Loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
Evita usar las bases de mira en condiciones extremas que puedan afectar su integridad, como calor
excesivo o humedad.
Si notas algún movimiento inusual o inestabilidad en la mira después de la instalación, interrumpe su uso
de inmediato e inspecciona la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: tornillos con cabeza de socket Torx® y llave.

Instalación:2.

Alinea las bases de mira con los orificios de montaje de la mira de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos en los orificios preperforados.
Aprieta los tornillos con cuidado al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurarlos en su lugar.

Uso:3.

Una vez instaladas, adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver a las bases de mira.
Ajusta la mira para la distancia de los ojos y asegúrate de que esté montada de forma segura
antes de usarla.



Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la estabilidad de la mira durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las bases de mira de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos y
electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje o sitios de
eliminación designados en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad y el uso de tus bases de mira, por favor contacta al fabricante
o a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus BASES DE MIRA REMINGTON 700 LONG
ACTION FCLASS HD. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON 700 LONG ACTION FCLASS HD
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette lourdes EGW pour Remington 700 Long Action FClass. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos bases de lunette.
Veuillez lire et suivre ces directives attentivement pour maximiser la sécurité et la performance.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations locales
concernant les armes à feu et les accessoires.
Inspectez les bases de lunette avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et avec précaution, en suivant tous les
protocoles de sécurité.
Gardez les bases de lunette et tous les accessoires d'arme hors de portée des enfants et des personnes
non autorisées.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Utilisez des outils appropriés et suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter
d'endommager les bases de lunette ou l'arme à feu.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du serrage des bases de lunette.
Utilisez une goutte de Loctite bleue sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation.
Évitez d'utiliser les bases de lunette dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter leur intégrité,
telles qu'une chaleur excessive ou une humidité.
Si vous remarquez un mouvement ou une instabilité inhabituels dans la lunette après l'installation,
cessez immédiatement l'utilisation et inspectez l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : vis à tête cylindrique Torx® et clé.

Installation :2.

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de
l'arme.
Insérez les vis dans les trous prépercés.
Serrez les vis soigneusement au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de Loctite bleue sur les vis pour les sécuriser en place.

Utilisation :3.

Une fois installées, fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver aux bases de lunette.
Ajustez la lunette pour le dégagement oculaire et assurezvous qu'elle est solidement fixée avant
utilisation.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et la stabilité de la lunette pendant l'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez des bases de lunette conformément aux réglementations locales concernant les déchets
métalliques et électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage ou
les sites de mise au rebut désignés dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de vos bases de lunette, veuillez
contacter le fabricant ou votre revendeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON 700 LONG ACTION FCLASS HD. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche REMINGTON 700 LONG ACTION FCLASS
HD
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche Heavy Duty FClass di EGW per la Remington 700 Long Action. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace delle vostre basi per
ottiche. Si prega di leggere e seguire attentamente queste linee guida per massimizzare la sicurezza e le
prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti locali
riguardanti armi da fuoco e accessori.
Ispezionare le basi per ottiche prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danno o usura.
Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo responsabile e con attenzione, seguendo tutti i protocolli di
sicurezza.
Tenere le basi per ottiche e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e persone
non autorizzate.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottiche.
Utilizzare strumenti appropriati e seguire attentamente le istruzioni di installazione per evitare di
danneggiare le basi per ottiche o l'arma da fuoco.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il fissaggio delle basi per ottiche.
Utilizzare una goccia di Loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso.
Evitare di utilizzare le basi per ottiche in condizioni estreme che potrebbero compromettere la loro
integrità, come calore eccessivo o umidità.
Se si notano movimenti o instabilità insoliti nell'ottica dopo l'installazione, interrompere immediatamente
l'uso e ispezionare l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari: viti a testa esagonale Torx® e chiave.

Installazione:2.

Allineare le basi per ottiche con i fori di montaggio per ottiche di fabbrica sul ricevitore dell'arma
da fuoco.
Inserire le viti nei fori preforati.
Serrare le viti con attenzione alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applicare una goccia di Loctite blu sulle viti per fissarle in posizione.

Uso:3.

Una volta installate, attaccare gli anelli per ottiche Picatinny o Weaver alle basi per ottiche.



Regolare l'ottica per la distanza degli occhi e assicurarsi che sia montata saldamente prima
dell'uso.
Controllare regolarmente la tenuta delle viti e la stabilità dell'ottica durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le basi per ottiche in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed
elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controllare i programmi di riciclaggio o i siti di
smaltimento designati nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso delle vostre basi per ottiche, si prega di
contattare il produttore o il rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace delle basi per ottiche REMINGTON
700 LONG ACTION FCLASS HD. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700
LONG ACTION FCLASS HD SCOPE BASES
Introduksjon
Takk for at du valgte EGW Remington 700 Long Action FClass Heavy Duty Scope Bases. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av kikkertskinnene dine. Vennligst les og følg disse
retningslinjene nøye for å maksimere sikkerhet og ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og
tilbehør.
Inspiser kikkertskinnene før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Håndter alltid skytevåpen ansvarlig og med forsiktighet, og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Hold kikkertskinnene og alt skytevåpenutstyr utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte personer.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg alltid for at skytevåpenet er uladet før du installerer eller justerer kikkertskinnene.
Bruk passende verktøy og følg installasjonsinstruksjonene nøye for å unngå skade på kikkertskinnene
eller skytevåpenet.
Ikke overskrid det anbefalte dreiemomentet på 20 tommer lbs når du fester kikkertskinnene.
Bruk en dråpe blå Loctite på skruene for å forhindre at de løsner under bruk.
Unngå å bruke kikkertskinnene under ekstreme forhold som kan påvirke deres integritet, som overdreven
varme eller fuktighet.
Hvis du merker noen uvanlig bevegelse eller ustabilitet i kikkerten etter installasjon, slutt å bruke den
umiddelbart og inspiser installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og pekes i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy: sokkelhode Torx® skruer og nøkkel.

Installasjon:2.

Juster kikkertskinnene med fabrikkens kikkertfeste hull på våpenets receiver.
Sett inn skruene i de forhåndsborede hullene.
Stram skruene forsiktig til det anbefalte dreiemomentet på 20 tommer lbs.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for å sikre dem på plass.

Bruk:3.

Når installert, fest Picatinny eller Weaver kikkertringer til kikkertskinnene.
Juster kikkerten for øyeavstand og sørg for at den er sikkert montert før bruk.
Kontroller jevnlig stramheten på skruene og stabiliteten til kikkerten under bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kasser kikkertskinnene i samsvar med lokale forskrifter angående metall og elektronisk avfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsprogrammer eller bestemte
avfallsmottakssteder i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av kikkertskinnene dine, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler for hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine REMINGTON 700 LONG ACTION
FCLASS HD SCOPE BASES. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla BAZ MONTOWYCH
REMINGTON 700 LONG ACTION FCLASS HD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyn montażowych EGW Remington 700 Long Action FClass Heavy Duty. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie twoich baz montażowych. Proszę dokładnie przeczytać i przestrzegać tych wytycznych, aby
maksymalizować bezpieczeństwo i wydajność.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i regulacjami
dotyczącymi broni palnej i akcesoriów.
Sprawdzaj bazy montażowe przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zawsze odpowiedzialnie i ostrożnie obchodź się z bronią, przestrzegając wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Przechowuj bazy montażowe oraz wszystkie akcesoria do broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją baz montażowych.
Używaj odpowiednich narzędzi i dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji, aby uniknąć uszkodzenia baz
montażowych lub broni.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas zabezpieczania baz montażowych.
Użyj kropli niebieskiego Loctite na śrubach, aby zapobiec luzowaniu się podczas użytkowania.
Unikaj używania baz montażowych w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na ich integralność,
takich jak nadmierne ciepło lub wilgoć.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe ruchy lub niestabilność w lunecie po instalacji, natychmiast
zaprzestań używania i sprawdź instalację.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: śruby Torx® i klucz.

Instalacja:2.

Dopasuj bazy montażowe do fabrycznych otworów montażowych lunety na receiverze broni.
Włóż śruby do wstępnie nawierconych otworów.
Ostrożnie dokręć śruby do zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na śruby, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu, przymocuj swoje pierścienie lunet Picatinny lub Weaver do baz montażowych.
Dostosuj lunetę do odległości od oka i upewnij się, że jest solidnie zamontowana przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i stabilność lunety podczas użytkowania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bazy montażowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i
elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź programy recyklingu lub wyznaczone
miejsca utylizacji w twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania twoich baz montażowych,
skontaktuj się z producentem lub lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich BAZ
MONTOWYCH REMINGTON 700 LONG ACTION FCLASS HD. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.



Turvaohjeet REMINGTON 700 LONG ACTION
FCLASS HD SCOPE BASES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700 Long Action FClass Heavy Duty Scope Bases tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvaohjeet varmistaaksesi kiikarin jalustojen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata
näitä ohjeita huolellisesti maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien paikallisten lakien ja asetusten mukaisesti, jotka koskevat
ampumaaseita ja tarvikkeita.
Tarkista kiikarin jalustat ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käsittele ampumaaseita aina vastuullisesti ja huolellisesti noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä kiikarin jalustat ja kaikki ampumaaseen tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden
ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen kiikarin jalustojen asentamista tai säätämistä.
Käytä sopivia työkaluja ja noudata asennusohjeita huolellisesti vaurioiden välttämiseksi kiikarin jalustoille
tai ampumaaseelle.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs, kiikarin jalustojen kiinnittämisessä.
Käytä sinistä Loctitea ruuveissa estääksesi niiden löystymisen käytön aikana.
Vältä kiikarin jalustojen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden eheyteen, kuten
liiallinen lämpö tai kosteus.
Jos huomaat epätavallista liikettä tai epävakautta kiikarissa asennuksen jälkeen, lopeta käyttö
välittömästi ja tarkista asennus.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®ruuvit ja avain.

Asennus:2.

Kohdista kiikarin jalustat ampumaaseen vastaanottimen tehdas kiikarikiinnitysholkkien kanssa.
Aseta ruuvit esiporattuihin reikiin.
Kiristä ruuvit huolellisesti suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Lisää tippa sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö:3.

Kun asennus on valmis, kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat kiikarin jalustoihin.
Säädä kiikaria silmän etäisyydelle ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarin vakaus käytön aikana.



Hävittämisohjeet
Hävitä kiikarin jalustat paikallisten metallin ja elektronisen jätteen hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysohjelmat tai nimettyjen
hävittämispaikkojen saatavuus alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita kiikarin jalustojen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa REMINGTON 700 LONG ACTION FCLASS HD SCOPE BASES tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
LONG ACTION FCLASS HD SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700 Long Action FClass Heavy Duty Scope Bases. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina scope bases. Vänligen
läs och följ dessa riktlinjer noggrant för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och
tillbehör.
Inspektera scope bases innan varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och med omsorg, följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll scope bases och alla skjutvapenstillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av scope bases.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsinstruktionerna noggrant för att undvika skador på scope
bases eller skjutvapnet.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du säkrar scope bases.
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Undvik att använda scope bases under extrema förhållanden som kan påverka deras integritet, såsom
överdriven värme eller fukt.
Om du märker någon ovanlig rörelse eller instabilitet i kikarsiktet efter installation, avbryt omedelbart
användningen och inspektera installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: socket head Torx® skruvar och nyckel.

Installation:2.

Justera scope bases med fabriksmonteringshålen på skjutvapnets mottagare.
Sätt in skruvarna i de förborra hålen.
Dra försiktigt åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkra dem på plats.

Användning:3.

När installationen är klar, fäst dina Picatinny eller Weaver kikarsiktesringar på scope bases.
Justera kikarsiktet för ögonavstånd och se till att det är ordentligt monterat innan användning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och stabiliteten hos kikarsiktet under användning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera scope bases i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och elektroniskt avfall.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor. Kontrollera för återvinningsprogram eller särskilda
avfallsplatser i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av dina scope bases, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina REMINGTON 700 LONG
ACTION FCLASS HD SCOPE BASES. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Pokyny k bezpečnosti pro REMINGTON 700 LONG
ACTION FCLASS HD SCOPE BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington 700 Long Action FClass Heavy Duty Scope Bases. Tento průvodce
obsahuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašich montážních
základů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste maximalizovali bezpečnost a
výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se
střelných zbraní a příslušenství.
Před každým použitím zkontrolujte montážní základny na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi odpovědně a s opatrností, dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly.
Uchovávejte montážní základny a veškeré příslušenství ke zbraním mimo dosah dětí a neoprávněných
osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat montážní základny.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste se vyhnuli poškození
montážních základů nebo střelné zbraně.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při upevňování montážních základů.
Použijte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Vyhněte se používání montážních základů v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jejich
integritu, jako je nadměrné teplo nebo vlhkost.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého pohybu nebo nestability v optice po instalaci, okamžitě
přestaňte používat a zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte potřebné nástroje: šrouby Torx® s šestihrannou hlavou a klíč.

Instalace:2.

Zarovnejte montážní základny s továrními otvory pro montáž na přijímači zbraně.
Vložte šrouby do předvrtaných otvorů.
Pečlivě utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zajistily na místě.

Používání:3.

Po instalaci připevněte své Picatinny nebo Weaver montážní kroužky k montážním základnám.
Upravte optiku pro zornou vzdálenost a ujistěte se, že je pevně upevněna před použitím.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stabilitu optiky během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montážní základny v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického
odpadu.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují recyklační
programy nebo určená místa pro likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání vašich montážních základů, obraťte se na
výrobce nebo svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich REMINGTON 700 LONG ACTION
FCLASS HD SCOPE BASES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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